Smlouva o používání přímého bankovnictví 

Direct Banking Agreement
(dále jen „Smlouva“/Hereinafter referred to as the "Agreement")

mezi/by and between
	LBBW Bank CZ a.s. 

Vítězná 1, 150 00 Prague 5
IČ:/Identification Number: 14 89 36 49
zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 476

incorporated in the Commercial Register, maintained by the Municipal Court in Prague, Section B, entry 476

 (dále jen „Banka“ /Hereinafter referred to as the "Bank")


and
	Jméno a příjmení

Name and surname:
	     
	Rodné číslo

Birth Registration No.:
	     

	Trvale bytem

Permanent address:
	     

	(dále jen „Klient“/ hereinafter referred to as the "Client")
(společně též „Smluvní strany“/ hereinafter also referred to jointly as the "Parties hereto")


Článek 1/Article 1
Předmět smlouvy/ Subject Matter
1.1. Předmětem této Smlouvy je dohoda o podmínkách, za kterých se Banka zavazuje poskytovat Klientovi  bankovní služby prostřednictvím přímého bankovnictví. 

The subject matter of this Agreement is defining the conditions under which the Bank is to 
provide the Client with direct banking services.
1.2. Služby přímého bankovnictví lze poskytnout pouze Klientovi, který má u Banky veden účet a který požádal o na předepsaném formuláři Banky o zřízení přístupu k účtu prostřednictvím přímého bankovnictví. 


Direct banking services can only be provided if the Client has an account with the Bank and 
makes an application for the establishing of access to the account through direct banking using 
the form prescribed by the Bank. 
Článek 2/Article 2
Přímé bankovnictví/ Direct Banking
2.1. Na poskytování bankovních služeb prostřednictvím přímého bankovnictví se vztahují speciální obchodní podmínky – Obchodní podmínky pro užívání služeb přímého bankovnictví („Speciální  podmínky“). Uzavřením Smlouvy se Klient zavazuje plnit veškeré své povinnosti stanovené Smlouvou, Speciálními podmínkami a Všeobecnými obchodními podmínkami („VOP“). Ustanovení Smlouvy mají přednost před Speciálními podmínkami a ustanovení Speciálních podmínek mají přednost před VOP. 

The provision of bank services through direct banking is subject to the Special Terms and Conditions – Commercial Conditions for the Use of Direct Banking Services ("Special Terms and Conditions"). By signing this Agreement, the Client agrees to fulfill all the obligations set out under the Agreement, the Special Terms and Conditions, and the General Business Terms and Conditions ("GBTC"). The provisions of this Agreement prevails the Special Terms and Conditions, and the provisions of the Special Terms and Conditions prevail the GBTC. 

2.2. Při používání služeb přímého bankovnictví přistupuje Klient do systému prostřednictvím zadání  svého Uživatelského jména a autorizačního kódu, který je generován čtečkou karet  („Autentifikátor“) po zasunutí autorizační karty uživatele a  zadání jeho osobního identifikačního kódu (PIN). 


In using direct banking services, the Client gains access to the system through entering his/her 
User Name and an authorization code generated by a card reader ("Authenticator") after the 
insertion of the user's card and the entry of the personal identification number (PIN). 

2.3. Autentifikátor obdrží Klient od Banky zdarma spolu s návodem k použití a autorizační kartou. Autorizační karta je Bankou vydávána jako karta, která slouží výhradně pro autorizaci přístupu Klienta do systému přímého bankovnictví, nebo jako platební karta s podporou přístupu k přímému bankovnictví.  Vydání platební karty se řídí pravidly platnými pro vydávání platebních karet LBBW Bank CZ a.s

The Client will receive an Authenticator from the Bank free of charge together with an operating manual and an authorization card. An authorization card is issued by the Bank as a card that serves exclusively for authorizing the Client's access to the direct banking system or as a payment card supporting access to direct banking. The issue of payment cards is subject to the rules that apply to the issue of LBBW Bank CZ a.s. payment cards.
2.4. Pokud Klient používá platební kartu vydanou Bankou před zřízením přístupu k systému přímého bankovnictví, může požádat, aby jeho platební karta sloužila rovněž k autorizaci plateb v rámci přímého bankovnictví. Banka v takovém případě Klientovi vydá novou platební kartu podporující přístup k přímému bankovnictví. 


If the Client uses a payment card issued by the Bank prior to the establishing of access to the 
direct banking system, the Client may demand that the his/her payment card also serve for 
authorizing payments made through direct banking. In such a case, the Bank will issue a new 
payment card to the Client that supports access to direct banking. 
2.5. Klient může požádat o vydání dodatečného Autentifikátoru. Za každý dodatečný Autentifikátor zaplatí Klient poplatek stanovený v Sazebníku. 


The Client may apply for the issue of an additional Authenticator. For every additional 
Authenticator, the Client must pay a fee in accordance with the List of Fees. 

2.6. Klient je oprávněn zmocnit k přístupu k svému účtu prostřednictvím přímého bankovnictví i další osoby (dále jen „Oprávnění uživatelé“), kteří obdrží vlastní autorizační kartu. Klient v žádosti povolení přístupu Oprávněného uživatele uvede, zda má být Oprávněnému uživateli vydána autorizační karta sloužící výhradně k autorizaci pro přístup do systému přímého bankovnictví, nebo Dodatková platební karta. Vydání Dodatkové platební karty se řídí pravidly platnými pro vydávání platebních karet LBBW Bank CZ a.s. 

The Client may authorize other persons (hereinafter referred to as "Authorized Users") for access to his/her account through direct banking, where such persons will receive their own authorization card. In the application demanding access for an Authorized User, the Client must specify whether the Authorized User is to be issued an authorization card serving solely for authorizing access to the direct banking system or an additional payment card. The issue of an additional payment card is subject to the LBBW Bank CZ a.s. rules for the issue of payment cards.
2.7. V případě, že Oprávněný uživatel používá Dodatkovou platební kartu vystavenou před zřízením přístupu k přímému bankovnictvím, může Klient požádat Banku, aby tato Dodatková platební karta  sloužila rovněž k autorizaci plateb v rámci přímého bankovnictví. Banka Oprávněnému uživateli v takovém případě vydá novou Dodatkovou platební kartu s podporovaným přístupem k přímému bankovnictví. 

If an Authorized User uses an additional payment card issued prior to the establishing of access 
to direct banking, the Client may make a request to the Bank demanding that such an additional 
payment card also serve for authorizing payments as part of direct banking. In such a case, the 
Bank will issue the Authorized User a new additional payment card with supported access to 
direct banking. 

2.8. Udělená oprávnění k přístupu lze kdykoli zrušit, a to písemným pokynem Klienta Bance, který lze zaslat také faxem na k tomu určené faxové číslo. V případě, že tento pokyn bude Bance doručen v jejích úředních hodinách, bude přístup Oprávněnému uživateli zablokován bez zbytečného odkladu, v případě doručení mimo úřední hodiny bude přístup zablokován v pracovní den následující po jeho doručení.  
Given access rights can be cancelled at any time by a written instruction sent by the Client to the Bank; such an instruction may be sent by fax at the fax number designated for this purpose. Provided that such an instruction is delivered to the bank during the Bank's business hours, the access of an Authorized User will be blocked immediately. If such an instruction is delivered outside the business hours, the access will be blocked on the business day following the delivery of the instruction.  
2.9. Pro operace prováděné prostřednictvím přímého bankovnictví může Banka stanovit maximální denní limit pro převody peněžních prostředků. Tento limit může být stanoven po dohodě s Klientem nebo jednostranně Bankou, přičemž Banka je oprávněna limit jednostranně změnit s ohledem na zákonná omezení nebo bezpečnostní politiku Banky. Případná změna výše limitu bude Klientovi s dostatečným časovým předstihem vhodným způsobem oznámena. 

As to transactions completed through direct banking, the Bank may set a maximum daily limit for transfers of funds. This limit may be set based on an arrangement with the Client or unilaterally by the Bank, where the Bank is entitled to change the limit unilaterally taking into account lawful restrictions and the Bank's security policy. The Client will be informed of any change of the limit sufficiently in advance in a suitable manner. 

Článek 3/Article 3
Odpovědnost Klienta/ Client's Liability
3.1. 
Klient je povinen chránit autorizační kartu včetně PIN před zneužitím. V této souvislosti se Klient  zavazuje, že uchová v tajnosti svůj PIN a nesdělí jej žádné třetí osobě, a že neprozradí žádné skutečnosti týkající se technického a organizačního zajištění bezpečnosti a prevence zneužití přímých bankovních služeb. 


The Client is obliged to protect the authorization card, including the PIN, against misuse. In this 
regard, 
the Client must keep his/her PIN confidential and refrain from disclosing it to any third 
party and refrain from disclosing any fact related to the technical and organizational measures 
preventing any misuse of other directing banking services. 

3.2. 
Klient je povinen zajistit, aby Oprávnění uživatelé dodržovali při využití služeb elektronického bankovnictví zásady bezpečnosti ve smyslu této Smlouvy i Speciálních podmínek.   

The Client must ensure that Authorized Users using electronic banking services comply with the security principles set out under this Agreement and the Special Terms and Conditions.   

3.3. 
Klient je povinen chránit Autentifikátor před ztrátou a poškozením. Za čtečku nahrazující čtečku mechanicky poškozenou nebo ztracenou Klient uhradí poplatek stanovený v Sazebníku.
The Client is obliged to protect the Authenticator from loss and damage. The issue of a replacement reader to the Client for a lost or mechanically damaged reader is subject to a fee in accordance with the List of Fees. 
3.4. 
Klient je odpovědný za veškeré transakce, které byly uskutečněny k tíži jeho účtu prostřednictvím dálkového přístupu a řádně ověřeny zadáním autorizačního kódu generovaného Autentifikátorem. 



The Client is liable for any and all transactions debited his/her account through remote access and duly authorized by the entry of an authorization code generated by the Authenticator. 
Článek 4/ Article 4
Závěrečná ustanovení/ Miscellaneous
4.1 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou Všeobecné obchodní podmínky Banky („VOP“), jakož i Speciální podmínky. Vzájemný poměr mezi Smlouvou, VOP a Speciálními podmínkami je upraven ve VOP. Klient podpisem této smlouvy potvrzuje, že aktuálně platné znění VOP a Speciálních podmínek, týkajících se jím zvolených služeb a produktů obdržel a seznámil se s nimi, jejich obsahu porozuměl a souhlasí s ním.  


The Bank's General Business Terms and Conditions ("GBTC") as well as the Special Terms and Conditions. The mutual relationship between this Agreement, the GTC, and the Special Terms and Conditions is defined in the GTC. By signing this Agreement, Client certifies that it has received, read, understood, and agreed to the current wording of the GTC and the Special Terms and Conditions pertaining to the services and products selected by the Client.
4.2 Ceny za služby, poskytované na základě této Smlouvy, vyplývají ze Sazebníku poplatků a odměn. 

The prices for the services provided under this Agreement are based on the List of Fees. 
4.3 Žádosti o vystavení autorizační karty a o přístupové oprávnění pro přímé bankovnictví řádně podepsané Klientem jsou přílohou této Smlouvy. 

Applications for the issue of an authorization card and the establishment of access rights to 
direct banking duly signed by the Client constitute an annex to this Agreement. 

4.4 Tato Smlouva může být měněna jen písemnými dodatky, podepsanými oběma Smluvními stranami. Za změnu Smlouvy se nepovažuje změna udělených dispozičních oprávnění. 

This Agreement may only be amended by written appendices signed by both Parties hereto. A change of granted disposal rights is not considered an amendment to this Agreement. 
4.5.
Klient prohlašuje, že údaje uvedené ve Smlouvě jsou pravdivé a úplné a že je srozuměn 
s právem Banky ověřit si jejich pravdivost a úplnost. 

The Client declares that the data stated in this Agreement are accurate and complete, where 
the Client acknowledges the Bank's right to verify their accuracy and completeness. 
4.6.
Klient bere na vědomí, že Banka je povinna dodržovat zákonné předpisy týkající se opatření 
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a v této souvislosti případně vyžadovat od Klienta 
nezbytné informace.  

The Client acknowledges that the Bank must comply with legal regulations pertaining to 
measures against money laundering and demand necessary information from the Client in 
connection with such regulations.
4.7.
Pokud není sjednáno jinak, tato Smlouva může být ukončena Klientem nebo Bankou v souladu 
s příslušnými ustanoveními VOP. 


Unless otherwise agreed, this Agreement may be terminated by the Client or the Bank in 
accordance with the applicable provisions of the GBTC.
4.8.
Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech v českém a anglickém jazyce, both language 
versions being of the same validity. In case of dispute concerning the meaning or interpretation 
of this Agreement,  the Czech text shall prevail.

This Agreement is executed in two counterparts in Czech and English language, přičemž obě znění mají stejnou platnost. V případě sporu týkajícího se významu nebo výkladu ustanovení této Smlouvy je řídící české znění.

4.9. 
This Agreement becomes valid and comes into effect on the day of its signing by both Parties 
hereto.

Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami. 
Datum:  

Date: 

      

Za Banku: 





Za Klienta: 
Bank:






Client:

_______________________________


________________________________

LBBW Bank CZ a.s.




Jméno a příjmení: 








Name and surname:
     
